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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1983-1984

21 FEVRIER 1984

Projet de loi portant confirmation d'arrêtés
royaux en matière de douanes et accises

EXPOSE DES MOTIFS

Conformément à l'article 11, § 1er, de la loi générale sur
les douanes et accises, modifié par la loi du 30 novembre
1979, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, prendre les mesures, en matière de douane et d'accise,
propres à assurer la bonne exécution d'actes, décisions,
recommandations ou arrangements internationaux.

D'autre part, l'ensemble des arrêtés royaux pris par appli-
cation de l'article 11, § 1er, de la loi précitée, fait l'objet d'un

projet de loi de confirmation (art. 11, § 2, de la loi générale
précitée).

Les arrêtés royaux ci-après ont été pris entre 1975 et 1983
sur base de l'article 11, § 1er; confirmation en est demandée
par le présent projet de loi.

Lesdits arrêtés royaux sont motivés ci-après:
1º Arrêté royal du 29 décembre 1975 réglant, en matière

de perfectionnement actif, la franchise des droits à l'impor-
tation,modifié par l'arrêté royal du 3 octobre 1980 relatif
aux régimes de perfectionnement actif et passif (Moniteur
belge du 31 janvier 1976 et du 22 novembre 1980)

Cet arrêté a incorporé dans la législation nationale les
dispositions de la directive du Conseil des Communautés
européennes du 4 mars 1969, nº 69/73/CEE, concernant
l'harmonisation des dispositions législatives, réglementaires
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1983-1984

21 FEBRUARI 1984

Ontwerp van wet houdende bekrachtiging van
koninklijke besluiten inzake douane en accijn-
zen

MEMORIE VAN TOELICHTING

Overeenkomstig artikel 11, § 1, van de algemene wet in-
zake douane en accijnzen, gewijzigd bij de wet van
30 november 1979, mag de Koning, bij wege van een besluit
waarover door de in Raad vergaderde Ministers is beraad-
slaagd, maatregelen treffen, inzake douane en accijnzen, die
nodig zijn om de goede uitvoering te verzekeren van inter-
nationale akten, beslissingen, aanbevelingen of afspraken.

Bovendien maken alle koninklijke besluiten die bij toe-
passing van artikel 11, § 1, van voornoemde wet getroffen
zijn, samen het voorwerp uit van een ontwerp van bekrach-
tigingswet (artikel 11, § 2, van voormelde algemene wet).

De hierna volgende koninklijke besluiten werden getrof-
fen tussen 1975 en 1983 krachtens artikel 11, § 1; bekrachti-
ging daarvan wordt gevraagd bij onderhavig wetsontwerp.

Voornoemde koninklijke besluiten worden hierna verant-
woord :

1º Koninklijk besluit van 29 december 1975 tot regeling,
inzake actieve veredeling, van de vrijstelling van de rechten
bij invoer, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 okto-
ber 1980 betreffende de regelingen van de actieve en passieve
verdeling (Belgisch Staatsblad van 31 januari 1976 en van
22 november 1980)

Dit besluit heeft de bepalingen van de richtlijn van de Raad
van de Europese Gemeenschappen van 4 maart 1969,
nr. 69/73/EEG, inzake de harmonisatie van de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen met betrekking tot de regeling
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et administratives relatives au regime du perfectionnement
actif et des directives du Conseil ou de la Commission des
Communautés européennes du 30 septembre 1969, nº 69/
354/CEE, du 30 juin 1971, nº 71/261/CEE, du 1er février
1972, nº 72/108/CEE, du 26 mars 1973, nº 73/82/CEE,
du 26 mars 1973, nº 73/95/CEE, du 4 mars 1974, nº 74/
147/CEE, du 26 mai 1975, nº 75/349/CEE et du 6 sep-
tembre 1979, nº 79/802/CEE (Journal officiel des Com
munautés européennes du 8 mars 1969, nº L 58, du 22 octo-
bre 1969, nº L 264, du 19 juillet 1971, nº L 161, du 21 février
1972, nº L 45, du 20 avril 1973, nº L 106, du 7 mai 1973,
nº L 120, du 28 mars 1974, nº L 84, du 18 juin 1975, nº L. 156
et du 21 septembre 1979, nº L 237).

2º Arrêté royal du 18 juin 1976 réglant en matière de
perfectionnement passif, la franchise partielle ou totale des
droits à l'importation, modifié par l'arrêté royal du 3 octo-
bre 1980 relatif aux régimes de perfectionnement actif et
passif et par l'arrêté royal du 31 décembre 1983 (Moniteur
belge du 30 juin 1976, du 22 novembre 1980 et du 13 jan-
vier 1984)

Cet arrêté a incorporé dans la législation nationale les dis-
positions de la directive du Conseil des Communautés euro-
péennes du 18 décembre 1975, nº 76/119/CEE, concernant
l'harmonisation des dispositions législatives, réglementaires
et administratives relatives au régime de perfectionnement
passif et des directives de la Commission des Communautés
européennes du 4 mai 1976, nº 76/447/CEE, du 4 juin 1976,
nº 76/527/CEE, du 7 février 1978,nº 78/206/CEE et du
13 novembre 1981, nº 81/952/CEE (Journal officiel des Com-
munautés européennes du 30 janvier 1976, nº L 24, du 8 mai
1976, nº L 121, du 12 juin 1976, nº L 153, du 4 mars 1978,
nº L 62 et du 3 décembre 1981, nº L 347).

3º Arrêté royal du 28 mai 1979 concernant la franchise
des droits d'accise accordée à l'importation de petits envois
sans caractère commercial, modifié par l'arrêté royal du
1er avril 1982 (Moniteur belge du 23 juin 1979 et du 20 avril
1982).

Cet arrêté a prévu la franchise des droits d'accise découlant
des directives du Conseil des Communautés européennes du
19 décembre 1974, nº 74/651/CEE, du 19 décembre 1978,
nº 78/1035/CEE, et du 17 novembre 1981, nº 81/933/CEE
(Journal officiel des Communautés européennes du 30 dé-
cembre 1974, nº L 354, du 28 décembre 1978, nºL 366et
du 25 novembre 1981, nº L 338).

4º Arrêté royal du 28 mai 1979 concernant la franchise
des droits d'entrée et d'accise accordée dans le trafic inter-
national de voyageurs, modifié par l'arrêté royal du 1er avril
1982 (Moniteur belge du 23 juin 1979 et du 20 avril 1982).

Cet arrêté a réglé sur le plan belge les franchises des droits
d'entréeetdes droits d'accise prévues dans le règlement du
Conseil des Communautés européennes du 23 juillet 1969

actieve veredeling en van de richtlijnen van de Raad of de
Commissie van de Europese Gemeenschappen van 30 sep-
tember 1969, nr. 69/354/EEG, van 30 juni 1971,
nr. 71/261/EEG, van 1 februari 1972, nr. 72/108/EEG, van
26 maart 1973, nr. 73/82/EEG, van 26 maart 1973,
nr. 73/95/EEG, van 4 maart 1974, nr. 74/147/EEG, van
26 mei 1975, nr. 75/349/EEG en van 6 september 1979,
nr. 79/802/EEG, in de nationale wetgeving ingevoegd (Put-
blikatieblad van de Europese Gemeenschappen van 8 maart
1969, nr. L 58, van 22 oktober 1969, nr. L 264, van 19 juli
1971, nr. L 161, van 21 februari 1972, nr. L 45, van 20 april
1973, nr. L 106, van 7 mei 1973, nr. L 120, van 28 maart
1974, nr. L 84, van 18 juni 1975, nr. L 156 en van 21 sep-
tember 1979, nr. L 237).

2º Koninklijk besluit van 18 juni 1976 tot regeling, inzake
passieve veredeling, van de gehele of gedeeltelijke vrijstelling
van de rechten bij invoer, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 3 oktober 1980 betreffende de regelingen vandeactieve
en passieve veredeling, en bijhet koninklijk besluit van
31 december 1983 (Belgisch Staatsblad van 30 juni 1976,
van 22 november 1980 en van 13 januari 1984)

Dit besluit heeft de bepalingen van de richtlijn van de
Raad van de Europese Gemeenschappen van 18 december
1975, nr. 76/119/EEG, inzake de harmonisatie van de wet-
telijke en bestuursrechtelijke bepalingen met betrekking tot
de regeling passieve veredeling, en van de richtlijnen van de

Commissie van de Europese Gemeenschappen van 4 mei
1976, nr. 76/447/EEG, van 4 juni 1976, nr. 76/527/EEG, van
7 februari 1978, nr. 78/206/EEG en van 13 november 1981,
nr. 81/952/EEG, in de nationale wetgeving ingevoegd (Publi-
katieblad van de Europese Gemeenschappen van 30 januari
1976, nr. L 24, van 8 mei 1976, nr. L 121, van 12 juni 1976,
nr. L 153, van 4 maart 1978, nr. L 62 en van 3 december
1981, nr. L 347).

3º Koninklijk besluit van 28 mei 1979 inzake de vrijstel-
ling van accijns bij invoer van kleine zendingen zonder com-
mercieel karakter, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
1april 1982 (Belgisch Staatsblad van 23 juni 1979 en van
20 april 1982).

Dit besluit heeft de vrijstelling van accijns vastgesteld die
voortvloeit uit de richtlijnen van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 19 december 1974, nr. 74/651/EEG,
van 19 december 1978, nr. 78/1035/EEG, en van 17 novem-
ber 1981, nr. 81/933/EEG (Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen van 30 december 1974, nr. L 354, van 28
december 1978, nr. L 366 en van 25 november 1981,
nr. L 338).

4º Koninklijk besluit van 28 mei 1979 inzake de vrijstelling
van invoerrecht en accijns in het internationale reizigersver-
keer, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 april 1982
(Belgisch Staatsblad van 23 juni 1979 en van 20 april 1982).

Dit besluit heeft in België de vrijstellingen van invoerrech-
ten en accijns geregeld die bepaald zijn in de verordening
van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 23 juli
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(CEE), nº 1544/69, relatif au traitement tarifaire applicable
aux marchandises contenues dans les bagages personnels
des voyageurs et dans la directive du même Conseil du 28 mai
1969, nº 69/169/CEE, concernant l'harmonisation des disposi-
tions législatives, réglementaires et administratives relatives
aux franchises des taxes sur le chiffre d'affaires et des accises
perçues à l'importation dans le trafic international de voya-
geurs (Journal officiel des Communautés européennes du
4 juin 1969, nº L 133, du 5 août 1969, nº L 191, du 17 juin
1972, nº L 139, du 30 novembre 1978, nº L 333, du 28 dé-
cembre 1978, nº L 366, du 21 novembre 1981, nº L 334, du
25 novembre 1981, nº L 338, du 17 juin 1982, nº L 139 ct
du 14 juillet 1982, nº L 206).

5º Arrêté royal du 16 mai 1980 modifiant les dispositions
légales relatives au régime d'accise de l'alcool et de certaines
boissons alcooliques (Moniteur belge du 31 mai 1980)

Cet arrêté a adapté les dispositions légales relatives au
régime d'accise des alcools, au régime fiscal des boissons fer-
mentées de fruits et au régime fiscal des boissons fermentées
mousseuses, aux dispositions des directives du Conseil des
Communautés européennes du 27 juillet 1976, nº8 76/765/
CEE et 76/766/CEE (Journal officiel des Communautés euro
péennes du 27 septembre 1976, nº L 262).

6º Arrêté royal du 5 février 1981 modifiant le chapi-
tre XXIII de la loi générale sur les douanes et accises
(Moniteur belge du 28 février 1981)

Cet arrêté a remplacé les articles 211 à 219 de la loi
générale sur les douanes et accises par de nouvelles disposi-
tions qui répondent aux articles 11 à 13 de l'Accord relatif
à la mise en œuvre de l'article VII de l'Accord Général sur
les Tarifs douaniers et le Commerce qui a été signé à Genève,
le 12 avril 1979. Ces articles prévoient notamment l'ouver-
ture d'un droit d'appel concernant la détermination de la
valeur en douane, pour le redevable des droits d'entrée.

7º A. Arrêté royal du 26 août 1981 modifiant la loi
générale sur les douanes et accises (Moniteur belge du
15 septembre 1981)

Cet arrêté a incorporé dans la législation nationale :
a) les dispositions de la directive du Conseil des Commu-

nautés européennes du 25 juin 1979, nº 79/623/CEE, relati-
ve à l'harmonisation des dispositions législatives, réglemen-
taires et administratives en matière de dette douanière (Jour-
nal officiel des Communautés européennes du 17 juillet 1979,
nº L 179);

b) les dispositions de l'article 11 de ladirective dumême
Conseil du 24 juillet 1979, nº 79/695/CEE, relative à l'har-
monisation des procédures de mise en libre pratique des
marchandises (Journal officiel des Communautés européen-
nes du 13 août 1979, nº L 205).
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1969 (EEG), nr. 1544/69, betreffende de invoerrechten die
van toepassing zijn op goederen die deel uitmaken van de
persoonlijke bagage van reizigers en in de richtlijn van dezelf-
de Raad van 28 mei 1969, nr. 69/169/EEG, inzake de har-
monisatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
met betrekking tot de vrijstellingen van de omzetbelastingen
en accijnzen die bij invoer worden geheven in het interna-
tionaal reizigersverkeer (Publikatieblad van de Europese Ge-
meenschappen van 4 juni 1969, nr.L 133, van 5 augustus
1969, nr. L 191, van 17 juni 1972, nr. L 139, van 30 novem-
ber 1978, nr. L 333, van 28 december 1978,nr.L 366,van
21 november 1981, nr.L 334, van 25 november 1981,
nr. L 338, van 17 juni 1982, nr. L 139 en van 14 juli 1982,
nr. L 206).

5ºKoninklijkbesluit van 16 mei 1980 tot wijziging van
de wetsbepalingen inzake het accijnsstelsel van alcohol en
sommige alcoholhoudende dranken (Belgisch Staatsblad van
31 mei 1980)

Dit besluit heeft de wetsbepalingen betreffende het accijns-
stelsel van alcohol, het fiscaal regime van gegiste vruchten-
dranken en het fiscaal regime van mousserende gegiste dran-
ken in overeenstemming gebracht met de bepalingen van de
richtlijnen van de Raad van de Europese Gemeenschappen
van 27 juli 1976, nr. 76/765/EEG en nr. 76/766/EEG
(Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen van
27 september 1976, nr. L 262).

6º Koninklijk besluit van 5 februari 1981 tot wijziging
van hoofdstuk XXIII van de algemene wet inzake douane
en accijnzen (Belgisch Staatsblad van 28 februari 1981)

Dit besluit heeft de artikelen 211 tot en met 219 van de
algemene wet inzake douane en accijnzen vervangen door

nieuwe bepalingen die beantwoorden aan de artikelen 11
tot en met 13 van de Overeenkomst inzake de toepassing
van artikel VII van de Algemene Overeenkomst betreffende
Tarieven en de Handel, opgemaakt te Genève op 12 april
1979. Deze artikelen bepalen in het bijzonder de instelling
van een recht van beroep met betrekking tot de vaststelling
van de douanewaarde, ten behoeve van de schuldenaar van
de invoerrechten.

7º A. Koninklijk besluit van 26 augustus 1981 tot wijziging
van de algemene wet inzake douane en accijnzen (Belgisch
Staatsblad van 15 september 1981)

Dit besluit heeft in de nationale wetgeving ingevoegd :
a) de bepalingen van de richtlijn van de Raad van de

Europese Gemeenschappen van 25 juni 1979, nr. 79/623/EEG
inzake de harmonisatie van de wettelijke en bestuursrechte
lijke bepalingen op het gebied van de douaneschuld (Publi-
katieblad van de Europese Gemeenschappen van 17 juli 1979,
nr. L 179);

b) de bepalingen van artikel 11 van de richtlijn van de-
zelfde Raad van 24 juli 1979, nr. 79/695/EEG, inzake de
harmonisatie van de procedures voor het in het vrije verkeer
brengen van goederen (Publikatieblad van de Europese Ge-
meenschappen van 13 augustus 1979, nr. L 205).
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B. Arrêté royal du 23 août 1982 modifiant la loi générale
sur les douanes et accises (Moniteur belge du 31 août 1982)

Cet arrêté a incorporé dans la législation nationale les dis-
positions de la directive du Conseil du 24 juillet 1979,
nº 79/695/CEE, relative à l'harmonisation des procédures de
mise en libre pratique des marchandises, modifiée par les
directives du Conseil du24 juin 1981,nº81/465/CEE etdu
19 octobre 1981, nº 81/853/CEE, à l'exception des disposi-
tions de l'article 11 qui ont été traitées au 7º, A, lettre b
(Journal officiel des Communautés européennes du 4 juillet
1981, nº L 183 et du 7 novembre 1981, nº L 319).

C. Arrêté royal du 18 mars 1983 modifiant la loi générale
sur les douanes et accises (Moniteur belge du31mars1983)

Cet arrêté a incorporé dans la législation nationale les
dispositions de procédure de la directive du Conseildes
Communautés européennes du 24 février 1981, nº 81/177/-
CEE, relative à l'harmonisation des procédures d'expor-
tation des marchandises communautaires (Journal officiel des
Communautés européennes du 30 mars 1981,nºL 83).

8º Arrêté royal du 26 février 1982 modifiant le régime
d'accise des boissons fermentées de fruits et des boissons fer-
mentees mousseuses (Moniteur belge du 27 février 1982)

Par application de l'article81du Traité instituant l'Union
Economique Benelux, cet arrêté a augmenté les droits d'accise
sur les boissons fermentées de fruits et les boissons fermen-
tées mousseuses à la suite de la dévaluation en février 1982
de la monnaie belge de 8,5 p.c.

9º Arrêté royal du 15 décembre 1982 réglant, en matière
d'échanges standard de marchandises exportées pour répara-
tion, l'exemption totale ou partielle des droits à l'importation
(Moniteur belge du 21 janvier 1983)

Cet arrêté a incorporé dans la législation nationale ladirec-
tive du Conseil des Communautés européennes du 27 novem-
bre 1978, nº 78/1018/CEE, concernant l'harmonisation des
dispositions législatives, réglementaires et administratives rela-
tives au régime des échanges standard de marchandises
exportées pour réparation (Journal officiel du 13 décembre
1978, nº L 349).

Les arrêtes royaux dont question au 7º ne visent que
les droits à l'importation perçus par l'Administration des
douanes et accises. Ne sont donc pas visés les prélèvements
agricoles, les autres impositions à l'importation prévues
notamment dans le cadre de la politique agricole commune
et les droits à l'exportation, lesquels figurent aussi dans les
directives communautaires.

Ces impositions dépendent des Départements de l'Agricul-
ture et des Affaires économiques en vertu de l'arrêté royal

B. Koninklijk besluit van 23 augustus 1982 tot wijziging
van de algemene wet inzake douane en accijnzen (Belgisch
Staatsblad van 31 augustus 1982)

Dit besluit heeftde bepaling vanderichtlijnvandeRaad
van 24 juli 1979, nr. 79/695/EEG, inzake de harmonisatie
van de procedures voor het in het vrije verkeer brengen van
goederen, gewijzigd bij de richtlijnen van de Raad van 24 ju-
ni 1981, nr. 81/465/EEG en van 19 oktober 1981, nr.
81/853/EEG, in de nationale wetgeving ingevoegd, met uit-
zondering van de bepalingen van artikel 11 die in 7º, A, let-
ter b, behandeld worden (Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen van 4 juli 1981, nr. L 183 en van 7 novem-
ber 1981, nr. L 319).

C.Koninklijk besluit van 18 maart 1983 tot wijziging van
de algemene wet inzake douane en accijnzen (Belgisch Staats-
blad van 31 maart 1983)

Dit besluit heeft de procedurebepalingen van de richtlijn
van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 24 fe-
bruari 1981, nr. 81/177/EEG, betreffende de harmonisatie van
de procedures voor de uitvoer van communautaire goederen,
in de nationale wetgeving ingevoegd (Publikatieblad van de
Europese Gemeenschappen van 30 maart 1981, nr. L 83).

8ºKoninklijkbesluitvan 26 februari1982 totwijziging
van het accijnsstelsel van gegiste vruchtendranken en van
mousserende gegiste dranken (Belgisch Staatsblad van 27 fe-
bruari 1982)

Bij toepassing van artikel 81 van het Verdrag tot instelling
van de Benelux Economische Unie, heeft dit besluit de accijn-
zen verhoogd van gegiste vruchtendranken en van mousse-
rende gegiste dranken, als gevolg van de devaluatie van de
Belgische munt met 8,5 pct. in februari 1982.

9º Koninklijk besluit van 15 december 1982 tot regeling,
inzake uitwisselingsverkeer van voor herstelling uitgevoerde
goederen, van de gehele of gedeeltelijke vrijstelling van de
rechten bij invoer ( Belgisch Staatsblad van 21 januari 1983)

Dit besluit heeft de richtlijn van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 27 november 1978, nr. 78/1018/EEG,
inzake de harmonisatie van de wettelijke en bestuursrechte-
lijke bepalingen met betrekking tot uitwisselingsverkeer van
voor herstelling uitgevoerde goederen, in de nationale wet-
geving ingevoegd (Publikatieblad van 13 december 1978,
nr. L 349).

De in 7º genoemde koninklijke besluiten betreffen uit-
sluitend de rechten bij invoer die door de Administratie der
douane en accijnzen worden geïnd. Worden dus niet bedoeld
de landbouwheffingen, de andere belastingen bij invoer voor-
zien inzonderheid in het kader van de gemeenschappelijke
landbouwpolitiek en de rechten bij uitvoer, die eveneens in
de communautaire richtlijnen zijn opgenomen.

Deze belastingen vallen onder de bevoegdheid van het
Ministerie van Landbouw en het Ministerie van Economische
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du 25 octobre 1971 relatif à l'exécution des actes émanant
des institutions des Communautés européennes touchant la
matière agricole.

Les arrêtés royaux soumis pour confirmation sont repro-
duits ci-après, ainsi que l'avis émis par le Conseil d'Etat au
sujet du présent projet de loi.

Le Vice-Premier Ministre, Ministre des Finances
et du Commerce extérieur,

W. DE CLERCQ.
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Zaken krachtens het koninklijk besluit van 25 oktober 1971
betreffende de toepassing van de akten uitgaande van de
bevoegde instellingen der Europese Gemeenschappen in ver-
band met de landbouw.

De koninklijke besluiten tot bekrachtiging onderworpen,
zijn hierna overgedrukt, evenals het advies van de Raad van
State over dit wetsontwerp.

De Vice-Eerste Minister, Minister van Financiën
en Buitenlandse Handel,

W. DE CLERCQ.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,
Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre, Minis-
tre des Finances et du Commerce extérieur,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:
Notre Vice-Premier Ministre, Ministre des Finances et du

Commerce extérieur est chargé de présenter en Notre nom
aux Chambres législatives, leprojet de loi dont la teneur
suit :

ARTICLE UNIQUE

Sont confirmés avec effet aux dates de leur entrée en
vigueur respective:

1º l'arrêté royal du 29 décembre 1975, réglant, en matière
de perfectionnement actif, la franchise des droits à l'impor-
tation, modifié par l'arrêté royal du 3 octobre 1980;

2º l'arrêté royal du 18 juin 1976 réglant en matière de
perfectionnement passif, la franchise partielle ou totaledes
droits d'entrée, modifié par l'arrêté royal du 3 octobre 1980
et du 31 décembre 1983;

3º l'arrêté royal du 28 mai 1979 concernant la franchise
des droits d'accise accordée à l'importation de petits envois
sans caractère commercial, modifié par l'arrêté royal du
1er avril 1982;

4º l'arrêté royal du 28 mai1979 concernant la franchise
des droits d'entrée et d'accise accordée dans le trafic inter-
national de voyageurs, modifié par l'arrêté royaldu1eravril
1982;

5º l'arrêté royaldu16 mai 1980modifiant lesdispositions
légales relatives au régime d'accise de l'alcool et de certaines
boissons alcooliques;

6º l'arrêté royal du 5 février 1981 modifiant le chapi-
tre XXIII de la loi générale sur les douanes et accises;

7º les arrêtés royaux du 26 août 1981, du 23 août 1982
et du 18 mars 1983, modifiant la loi générale sur les douanes
et accises;

8º l'arrêté royal du 26 février 1982 modifiant le régime
d'accise des boissons fermentées de fruitset des boissons
fermentées mousseuses;

9º l'arrêté royal du 15 décembre 1982 réglant, en matière
d'échanges standard de marchandises exportées pour répa-
ration, l'exemption totale ou partielle des droits à l'impor-
tation.

ONTWERP VAN WET

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister ,Mi-
nister van Financiën en Buitenlandse Handel,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:
Onze Vice-Eerste Minister, Minister van Financien en Bui-

tenlandse Handel is gelast in Onze naam bij de Wetgeven-
de Kamers het ontwerp van wet in te dienen, waarvan de
tekst volgt : ENIG ARTIKEL

Metuitwerking op de datums van hun respectieve inwer-
kingtreding, zijn bekrachtigd :

1º het koninklijk besluit van 29 december 1975 tot rege-
ling, inzake actieve veredeling, van de vrijstelling van de
rechten bij invoer, gewijzigd bijhetkoninklijk besluitvan
3 oktober 1980;-

2º het koninklijk besluit van 18 juni 1976 tot regeling,
inzake passieve veredeling, van de gehele of gedeeltelijke vrij-
stelling van de rechten bij invoer, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 3 oktober 1980 en van 31 december 1983;

3º het koninklijk besluit van 28 mei 1979 inzake de vrij-
stelling van accijns bij invoer van kleine zendingen zonder
commercieel karakter, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 1 april 1982;

4º het koninklijk besluit van 28 mei 1979 inzake de vrij-
stelling van invoerrecht en accijns in het internationale reizi-
gersverkeer, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 april
1982;

5ºhetkoninklijk besluit van 16 mei 1980 tot wijziging van
de wetsbepalingen inzake het accijnsstelsel van alcohol en
van sommige alcoholhoudende dranken;

6º het koninklijk besluit van 5 februari 1981 tot wijziging
van hoofdstuk XXIII van de algemene wet inzake douane en
accijnen;

7º de koninklijke besluiten van 26 augustus 1981,
23 augustus 1982 en 18 maart 1983 tot wijziging van de
algemene wet inzake douane en accijnzen;

8º het koninklijk besluit van 26 februari 1982 tot wijzi-
ging van het accijnsstelsel van gegiste vruchtendranken en
van mousserende gegiste dranken;

9º het koninklijk besluit van 15 december 1982 tot rege-
ling, inzake uitwisselingsverkeer van voor herstelling uitge-
voerde goederen, van de gehele of gedeeltelijke vrijstelling
van de rechten bij invoer.
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Gegeven te Brussel, 15 februari 1984.

BOUDEWIJN.

Donné à Bruxelles, le 15 février 1984.

BAUDOUIN.

Par le Roi:
Le Vice-Premier Ministre, Ministre des Finances et

du Commerce extérieur,

W. DE CLERCQ.

Van Koningswege:
De Vice-Eerste Minister, Minister van Financiën en

Buitenlandse Handel,

W. DE CLERCQ.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, section de legislation, deuxième chambre,
saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, le 6 juil-
let 1983, d'une demande d'avis sur un projet de loi « sur les douanes
et accises », a donné le 13 décembre l'avis suivant:

INTITULE

Dans un souci de précision, il serait préférable de donner au projet
l'intitulé suivant :

« Projet de loi portant confirmation d'arrêtés royaux en matière de
douanes et accises.»

EXAMEN DU TEXTE

Observation générale

L'occasion du présent projet devrait être mise à profit pour confir-
mer deux arrêtés royaux qui ont également été pris - quoique cette
fois en matière d'accises - sur base de l'habilitation de pouvoir conte-
nue dans l'article 11 de la loi générale sur les douanes et accises et
qui doivent donc être soumis, eux aussi, à confirmation législative.

Il s'agit de :
1º l'arrêté royal du 16 mai 1980 modifiant les dispositions légales

relatives au régime d'accise de l'alcooletde certainesboissonsalcooli-
ques (Moniteur belge du 31 mai 1980);

2º l'arrêté royal du 26 février 1982 modifiant le régime d'accise des
boissons fermentées de fruits et des boissons fermentées mousseuses
(Moniteur belge du 27 février 1982).

Ce second arrêté a eu pour effet d'augmenter certains droits
d'accise de 8,5 p.c. afin d'en conserver la parité monétaire avec les
droits exprimés en florins, après l'ajustement du franc belge,quiavait
été opéré quelques jours auparavant.

ARTICLE UNIQUE

La phrase liminaire devrait, conformément à l'usage, être rédigée
commesuit:

« Sont confirmés avec effet aux dates de leur entrée en vigueur
respective : ».

La chambre étaitcomposée de:
Messieurs : P. TAPIE, président de chambre;

Ch. HUBERLANT ET P. FINCŒUR, conseillers d'Etat;
C. DESCHAMPS et L. MATRAY, assesseurs de la section
de législation;

Madame : M. VAN GERREWEY, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. P. TAPIE.

Le rapport a été présenté par M. G. PIQUET, premier auditeur.

Le Greffier, Le Président,
M. VAN GERREWEY. P. TAPIE.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 6e juli
1983 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Financien verzocht
hem van advies te dienen over cen ontwerp van wet « inzake douane
en accijnzen », heeft de 13e december 1983 het volgende advies gege-
ven : OPSCHRIFT

Ter wille van de nauwkeurigheid zou het verkieslijk zijn het vol-
gende opschrift aan het ontwerp te geven

« Ontwerp van wet houdende bekrachtiging van koninklijke beslui-
ten inzake douane en accijnzen. »

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Algemene opmerking

Het onderhavige ontwerp zou te baat moeten worden genomen om
twee koninklijke besluiten te bekrachtigen die, hoewel zij op de
accijnzen betrekking hebben, eveneens zijn vastgesteld op grond van
demachtiging dieverleend is in artikel 11 van de algemene wet inzake
douane en accijnzen en dus eveneens door de wetgever bekrachtigd
dienen te worden.

Het betreft :
1º het koninklijk besluit van 16 mei1980 totwijziging van dewets-

bepalingen inzake het accijnsstelsel van alcohol en van sommige alcohol-
houdende dranken (Belgisch Staatsblad van 31 mei 1980);

2º het koninklijk besluit van 26 februari 1982 tot wijziging van het
accijnsstelsel van gegiste vruchtendranken en van mousserende gegiste
dranken (Belgisch Staatsblad van 27 februari 1982).

Dit tweede besluit heeft tot gevolg gehad dat sommige accijnsrechten
met 8,5 pct. werden verhoogd ten einde, na de aanpassing van de Bel-
gische frank een aantal dagen voordien, de muntpariteit ervan ten
opzichte van de in gulden uitgedrukte rechten te handhaven.

ENIG ARTIKEL

De inleidende volzin zou, zoals gebruikelijk is, als volgt geredigeerd
moeten worden :

« Met uitwerking op de datums van hun respectieve inwerkingtre-
ding, zijn bekrachtigd : ».

De kamer was samengesteld uit :
De Heren : P. TAPIE, kamervoorzitter;

Ch. HUBERLAND en P. FINCŒUR, staatsraden;
C. DESCHAMPS en L. MATRAY, assessoren van de
afdeling wetgeving;

Mevrouw : M. VAN GERREWEY, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de heer P. TAPIE.

Het verslag werd uitgebracht door de heer G. PIQUET, eerste
auditeur.

De Griffier, De Voorzitter,
M. VAN GERREWEY. P. TAPIE.
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